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前 言

《西安外国语学院学术论丛》于西安外国语学院建校��周

年之际编辑出版。论丛展示了我院从事外语及其他学科教学的

广大教师近十年来努力工作，刻苦钻研的心血与成果，它标志

着西安外国语学院在外语教学、科学研究两方面所取得的斐然

成果。

《西安外国语学院学术论丛》由外国文学、外语教学、翻

译、语言学四个部分组成。在改革开放的国策下，我院教师知

识结构发生了巨大的变化，国外最新的语言、文化、理论大量

引进教学科研，使学术水平得到了迅速提高。

外国文学评论较前有了长足的发展。文学评论运用多元化

理论进行研究，涵盖符号学、结构主义、解构主义、后现代主

义等多种前沿理论，文学作品涉及英国、美国、法国、德国、

奥地利、西班牙、日本、俄罗斯等不同国度；在国内外文学研

究领域开始崭露头角。

外语教学研究集我院各语种教学经验之大成。我院在��
年建校历史中积累了丰富的教学经验，不仅在教学法、教学环

境、教学手段、教学内容、教材研究、教学质量、教学效果上

形成了一整套行之有效的教学方法，不断从宏观角度，逐渐摸

索系统工程的理论、方法，对整个外语教学现状进行全面分

析、考察，找出症结所在，进行系统改革，与时俱进，使外语
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教学在时代的发展中跟上前进的步伐。外语教学研究比较具体

地解决了语言能力和交际能力的培养，以传统教学法带动交际

教学法，把文化教学与语言教学逐渐结合起来，并认真探讨多

媒体信息技术在外语教学中的优势。

翻译理论研究一直是我院关注的课题，在为我国培养新的

翻译人才的同时，外语教师从翻译理论到翻译实践等方面努力

开拓，硕果累累。他们不断有高质量的译作问世，同时由翻译

技巧的多元化扩展到对语言学、语用学、文化学、人类学、符

号学、心理学等学科的交叉研究，从对文本的单一研究深入到

对作者、译者、读者的多方面研究，丰富和发展了传统的翻译

理论研究。

语言学研究与语用学研究是近年来我院语言学研究最有成

果的两个方面。从建立在乔姆斯基理论基础上对语言学基本理

论的掌握、运用，到对历史比较评议学的探讨，对索绪尔集现

象学与心理学于一体的结构主义语言学的思考，对社会语言学

的研究，表现了语言学研究已经从固定、静止的语言内部结构

的分析，扩展到关注变化的、发展的语言现象的各个方面；语

言与言语，内部语言学和外部语言学，共时语言学和历时语言

学，交叉的视点。语言学研究审视语言结构系统的形式，关注

社群使用语言的特征，语言的实质以及语言风格的变异，我院

语言学研究者从不同侧面对语言学的研究，证明了语言是各种

特征交叉的结果，从中展示了千姿百态的动态语言的丰富内

涵。

外国文学、外语教学、翻译及语言学构成的多元结构的研

究网络，表明了我院教师在学术领域里的辛苦劳动及不懈的努

力。他们用一篇篇论文铺就了西安外国语学院奋发攀登的台
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阶。他们用智慧的结晶共同构架了西安外国语学院璀璨的今

天。他们还将以平凡的工作，默默无闻的耕耘组成坚固的基

础，齐心协力托出西安外国语学院更加美好的未来。

只有不畏艰险，沿着崎岖小径攀登的人，才能达到辉煌的

顶峰。
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初评转换生成语法

杜耀轩

美国语言学家O�Dipntlz于����年发表《句法结构》

（Toubdujdtusvduvsfz ）一文之后，又连续发表了不少著作和文

章，通过这些著作和文章，他提出了一种新的语言理论，设想

出一套新的语法模式，这种新理论和新模式的出现，已在各方

面引起了种种议论和看法。苏联语言学家别列津在总结��年

来苏联语言学时，批评苏联某些语言学家没有识别出 O�

Dipntlz的伪语言学理论是建立在最坏的唯心主义，折衷主义

哲学基础之上的。但是，也有人认为，转换生成语法是语言科

学领域里的一次“革命”，是一次重大的突破，等等。总之，

观点是针锋相对的，议论是各种各样的。

无论怎样说，O�Dipntlz的转换生成语法在今天语言科

学发展中已成为一个不可忽视的学派，而且占有相当的位置。

O�Dipntlz的转换语法不仅仅提出了一种新的语言理论和语

言研究的新动向，更重要的是他试图全面地、系统地运用一种

新的方法来研究人类的语言。据说，这种研究已经取得了相当

惊人的进展，成了与传统语法，描写语言学并驾齐驱的“第三

条路子”。
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我们在这里不准备对O�Dipntlz的语言哲学观点进行全

面的评论。不过，为了便于说明问题，简略地提一提这种观点

的基本论点还是有必要的。O�Dipntlz不同意结构主义的行

为心理学的观点，即把人和动物的一切行为归之为有机体对环

境造成的刺激所作的反映，即所谓的刺激———反映论。美国语

言学家C�G�Tljoofs����年出版的《言语行为》（wfscbmcf�

ibwjps）是这一理论的代表作。于是，O�Dipntlz就把批判

行为主义的矛头直接指向Tljoofs。在批判别人的过程中，O�

Dipntlz阐述了自己的语言理论，提出“人的头脑中有一种习

得语言的机制”的语言哲学观点。照O�Dipntlz这种观点来

看，似乎人的语言不是别人教会的，也不是自己积极主动的模

仿别人学会的，而是依靠脑子里的那种天生的机制自己创造

的。那么，这种“天生机制”在那儿呢？O�Dipntlz号召诸

位语言学家去挖掘。当然，他本人也毫无例外地在进行这种挖

掘工作。这就是他的那套所谓转换生成语法模式。O�Dipn�

tlz认为，这是存在于大脑中的一套内在的语法规则。O�

Dipntlz的挖掘工作，事实上就是搞假设。我们认为，假设是

可以的，但是，任何假设都要有一定的科学性，要有一定的根

据，不然，假设是无从证实的。O�Dipntlz的假设是否具有

一定的科学根据，证实的结果怎么样？到目前还不大清楚。可

是我们对这种证实工作还抱有希望，因为，O�Dipntlz曾说

过，这是需要时间的。

为什么O�Dipntlz要提出转换生成语法模式这种假设

呢？其目的何在呢？他在����年的《句法结构》一文的前言

中是这样写的：“⋯⋯我打算建立一种公式化的一般语言结构

理论，并且打算探讨这种理论的基础”。因此，O�Dipntlz
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便雄心勃勃的开始了他的研究工作。����年他发表的《句法

结构》被人们称之为一部奠基之作。然而，O�Dipntlz刚迈

开脚步就遇到了麻烦。经过再三考虑之后，于����年又写了

《语法理论概要》（Btfdutpguifuifpsq pgTz oubyz ）一文，以后

还写了好多文章。他对过去的许多观点作了重大的修改，比

如，他在����年的《句法结构》里认为，语法是不依靠意义

的，他说：“尽管从语义学和统计学方面去研究语言有其不可

否认的好处和重要性，但是，这些研究看严重怎样确定或描绘

全套的合乎语法的话这个问题没有什么直接关系，我认为，我

们不得不做出这样的结论：语法是独立起作用的，是离开语义

而独立的：概率论模式无助于人们彻底理解句法结构上的一些

基本问题”（《句法结构》中译本第�页）。但是，����年的

《句法理论概要》中，他改变了以前的观点，他说：“事实上，

不必假定，说句法方面的考虑和语义方面的考虑可以截然分

开。他还说过，“句法部分”和“语义部分”共同起作用了。

语法再也不能“独立起作用”了，再也不能“不依赖意义”，

而要跟 意义“共同起作用”了。O�Dipntlz的这种精神值

得赞扬。作为奠基之作的《句法结构》一书仍不失其为一本重

要作品，虽然晦涩，难懂，却还是值得一读。

那么，什么是转换生成语法呢？要想了解它，首先要了解

一下O�Dipntlz所提出的与众不同的一些观点。比如，什么

是语言？O�Dipntlz认为，语言就是一组组的句子，数量可

以是无限的，一切口头形式的或书面形式的自然语言都是这一

意义上语言。同时，他还认为，数学上某种公式化系统里的一

套“句子”也可以看成一种语言。这种看法是数理逻辑上的一

种通常的理解。什么是语法呢？O�Dipntlz认为语法是生成
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语法上正确的句子。换言之，语法就是一套有限的规则。人们

可以运用这样一些有限的规则创造出无限多的句子，然后，再

组句成文。那么，什么又是规则呢？O�Dipntlz认为语法规

则是由一定的模式组成的，而这种模式则是他借自数学的一套

公式。他对这种语法模式提出了两点要求：��“彻底性”（简

明化），就是指语法应当生成我们认为语法上正确的句子。后

来O�Dipntlz又加以补充，即同时也生成少量的我们认为语

法上不正确的句子。��“解释能力”，就是指由这种语法而建

立的句子的语法结构应符合于句子的语义结构。比如，uif

tippujopguifivoufsth 是个有着不同意义的词组。O�Dipn�

tlz认为，他的转换生成语法可以找出这一词组的所谓“深层

结构”（“概念结构”）发现这一词组有两个“深层结构”，一个

是：uifivoufsttippu（(�/�(�,�'�"�$�"�+�,���%�9�8�,�*� ），另一个是uif

tippuuifivoufst
z

（�'�"�+�,���%�9�8�,���(�/�(�,�'�"�$�(���*� ）。其所以有不同

的意义，就是因为深层结构中存在着这样两种结构，这就是

O�Dipntlz所说的语法的“解释能力”。至于如何发现这两

种所谓“深层结构，以及找这样的结构是否合适，他并没有能

给读者作出满意的解释，所以，我们对此表示怀疑。上面我们

简单的了解了O�Dipntlz与众不同的几种观点。那么，到底

什么是转换生成语法，下面通过对O�Dipntlz所提三种语法

模式的分析逐步来认识它。

为了挖掘人类的“习得语言的机制”，O�Dipntlz提出

过三种语法模式，经过分析研究，他认为第一种模式，即马尔

可夫过程（Nbslpwspdfttq ）（一种数学模型）或称有限状态

（gjojuftubuf）模型（��年代，机器翻译采用过）是极不理解

的。其原因是这种语法不利于英语这种语言的描写，因为，英
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语不是有限状态语言，也就是说，这种模式只有在句子具有有

限长度的情况下才能进行描写。如果句子成分过多，结构复

杂，这种模式就无能为力了。由于这种语法不理想，所以，在

O�Dipntlz的《句法结构》一文中没有作较多的分析。

O�Dipntlz提出的第二语法模式，即直接成分语法模

式。这种模式实际上就是描写语言学的直接成分分析法，它的

目的就是保证在描写语言学中不断贯彻形式原则，所以，它是

作为一门形式科学而问世的，它可算是描写语言学发展中的一

项重大成就。O�Dipntlz利用了直接成分分析法，或叫短语

结构规则。这种短语结构规则体现了语言的生成性。它像数学

公式和符号逻辑一样，是一套形式系统。而O�Dipntlz就是

借用了许多数学符号，使语言的信息完全代数式化。或者也可

以这么说，短语结构规则是由有限的符号按数学公式的排列和

语符列改写规则所组成。无数的语言句子就是通过这样一些形

式规则生成的。

直接成分语法在运用改写规则时有几条严格的要求：

�）每条规则只许改写一个符号。

�）在改写过程中不许移置符号，不许取消或增加符号。

�）每一语符列的推导过程不会影响生成下面的语符列。

如不遵守上列要求就是不严密，语符来路不明，去迹无

形，或造成歧义。

直接成分分析法存在不少难于解决的问题。比如，它没有

提供一种区别像陈述句和疑问句这类句子的形式标准，像以下

几个句子：

�）�����(���'�"�$�)�(�%�"�������,�0�����,�5��

�）�(�%�"�������,�+�����(���'�"�$�0�����,�5�？

�



�）�,�(�)�(�%�"�������,�0�����,�5�？

只要懂俄语的人，谁都看得出，（�）句是个陈述句，（�）、

（�）两句是疑问句。但是，这种直观继定应通过形式描写加以

证明才行，这当然是形式语法份内的事了。可是，直接成分语

法并没有提供形式标准来区分它们，在这里，能把词序作为形

式标准吗？显然不行。否则，那就会把（�）、（�）两个句子划

为一类了。那么，能不能把语调因素作为形式标准呢？也不

行，那样的话，（�）句所具有的疑问语调因素在（�）句中就

没有了。下面三个词组的情况更是如此。

（�）)���'�"���)�,�"�0�
（�）"�!�1���'�"���9�!�5�$���-�
（�）)�"���%���2���'�"���)�"�+���,���%�9�*�
懂俄语的人，同样清楚地知道，（�）、（�）两组都有确定

的意义。（�）组中的)�,�"�0�是主体第二格，（�）组中的9�!�5�$���
是客体第二格，唯有（�）组没有确定的意思即无一种固定的

意思，而是在一种语境里)�"�+���,���%�9�可理解为主体第二格，在

另一种语境里它又可以理解为客体第二格。但是，直接成分语

法没有提供形式标准来论证（�）、（�）两组之间的差别，也不

能解释（�）组的双义现象。

由于直接成分语法存在着严重缺点，用O�Dipntlz的话

来说：“我们能搜集到大量的证据证明上述语法（指直接成分

语法———作者注）形式和作为这种语法形式的基础的语言理论

观点基本上都是不确切的”（《句法结构》）。因此，O�Dipn�

tlz又提出第三种语法模式，这第三种模式就是在第二种模式

上加上一种新的方法，或者加另一种类型的规则，即所谓的转

换分析法。“转换”这一术语说明的是这样一条规则：如果要

�



把一个句子由陈述的形式变为较复杂的句子（疑问句、命令句

或含有一个或几个从句）的话，就要重新排列句子中的各个成

分。由于转换分析的提出，O�Dipntlz也宣布，把加在直接

成分语法上的种种限制予以撤销，允许在生成过程中，如遇麻

烦，就可以随时修改，补充，为转换扫清道路。现在让我们看

看苏联一位语言学家是怎样运用转换分析法来进行主动／被动

句的转换的：�����(�1�"���+�,�(�9�,���(�&�*� 这是由直接成分语法所生成

一个主动句（Dipntlz过去把这种句子称作核心句）。通过转

换，就可以获得被动句 (�&�+�,�� (�"�,�+�9�*� ����(�1�&�"�*� �转换过程是这

样的：

�����(�1�"���+�,�(�9�,���(�&�*�
��"�&�（—格名词）����&�'�（四格名词）

��"�&�—ø���—����&�'�—ø��
ø��—-�—ø��—ø��—-�—ø��（核心句中成分的重新排列，即

变换了位置）。

ø��—-�—ø��—��"�&�—�—（+�9�）—�,����（第五格名词）

然后，是词汇插入，即：

��"�&�—��(�&�；�—+�,�(�"�,�*� —+�9�；��,���—����(�1�"�&�"�*� �
终端语符列：

��"�&�����（+�9�）�+�,����q�

(�&�+�,�� (�"�,�+�9�*� ����(�1�"�&�"�*�
就在这一系列转换过程中，可以看出，还有许多现象并没

有得到解释，比如，动词+�,�(�"�,�6�*� �被动式—+�9�在推导式中有

安排，可是怎么从及物动词复数第三人称变为被动的单数第三

人称+�,�(�"�,�+�9�*� 的，这一点并没有在推导式中显示出来，自然

令人费解。

�



这样看来，O�Dipntlz的转换生成语法实际上是补充了

直接成分语法，它不是什么第三条路子，而是扩大的第二条路

子。

转换生成语法是一种形式语法，它来自现代数学和逻辑的

种种材料。数学运用于语言研究是近代语言科学的重大发展。

但是，如何运用，要有明确的目的性和科学性。从上例可以看

出，这样一种数学式的转换程序已使人们产生不少疑问。诸

如：语言就是一种符号体系，为什么又要另搞一套公式，另搞

一套符号？为什么一定要搞这种形式的转换，这种转换与别的

语法中的转换又有什么本质上的不同？如何确定转换方向（如

��(�%�6�2�(�#�+�,�(�%�和+�,�(�%���+�,�6���(�%�6�2�(�#�，哪一个从哪一个转换来

的），这样的转换对学习语言又有多少价值？等等。难道这能

责怪读者吗？这只能是转换生成法本身缺乏足够的解释能力所

造成的。如果O�Dipntlz批判直接成分语法是⋯⋯语言理论

观点基本上是不够确切的，那么，我们也可以从许事实中得出

结论：O�Dipntlz的转换生成语法的假设也并不科学。

综上所述，我们可以看出O�Dipntlz的转换生成语法实

际上是一种假想模型，他想突破已往语法的框框，建立一种纯

形式的语法。他们这种想法实现了没有？没有。其原因是：��
他的理论前提就站不住脚，人脑存在的习得语言的机制这种假

设并没有坚实的科学基础，是一种纯粹的空想。��他建立这

种语法的思想是十分混乱的，一会儿说是建立形式语法，一会

儿又说是为搞理论研究；时而说要建立人类语言普遍语法，时

而又说建立适合英语的模式语法。��他的“深层结构”也是

一种虚构，能用什么来证明“深层结构”是合理的呢？��他

的语法规则说是有限的，可是他却要求在生成句子的过程中，
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